Confiscatiom, slaughter, culling and
destruction of animals
Hayvanlaraelfkoyma llkesimyitlaf ve imha
t BAS
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In order to prevent the spread of
animal diseases and to protect
public health, the Ministry decides
on slaughtering, culling or
annihilating animals that are caught
in compensated diseases specified
in this Regulation or who are
suspected of compensatory disease.
However, if the owners of rabies,
bitten by the rabid animal or the
owners of the diseasedo not
consent to the killing of their
animals, the cattle shall be
uarantined for six months, the
sheep and the goats shall be kept in
quarantine for the duration of the
quarantine for three months.
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Bakanlik, hayvan hastaliklarinin
yayilmasinin onlenmesive halk
sagliginin korunmasi amaciyla, bu
Yonetmelikte belirtilen tazminath
hastaliklarayakalanmisyada
tazminatl hastaliktan supheli
hayvanlarhakkinda kesim, itlaf ya
da imha karari verir. Ancak kuduz
hastaliginda, kuduz hayvan
tarafindan isirilan ya da hastaliktan
upheli hayvanlarin sahiplersi,
ayvanlarinin oldirilmelerine riza
gostermez ise sigirlar alt1 ay, koyun
ve keciler ti¢c ay, masraflari sahibine
ait olmak tizere karantinayaalinirve
karantina stiresince sahibine
yediemin olarak teslim edilir.
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The animals caught in Tazminatli hastaliklara
compensatory diseases and yakalanan hayvanlar ile
the suspected animals, Bakanligin kesilmesini
which the Ministry deems uygun gordugu tazminath
appropriate to be hastaliktan stipheli
discontinued, are hayvanlar otuz giin
estimated within thirty icerisinde kestirilir. Bu stire
days. If the appropriate icerisinde uygun kesim yeri
location cannot be found bulunamadig takdirde soz
within this period, the konusu hayvanlar

Ministry shall be culled mahallinde Bakanlik¢a

and destroyed by the itlaf ve imha edilir.

Ministry.



msation of animal products, feed, materials and

materials
Hayvansal urin, yem, madde ve malzemelerin tazminati

* The costs of animal * Hayvansal tirtin, yem,
products, feed, materials madde ve malzemelerin
and materials as well as bedelleriile imha,
the costs of destruction, nakliye ve dezenfeksiyon
transportation and masraflarinin tamami,
disinfection shall be paid  yerel kiymet takdir
as compensation to their komisyonu tarafindan
owners as specified belirlenen miktarlar
below, on the amounts tzerinden, asagida
determined by the local aciklandigi sekilde
appraisal commission. sahiplerine tazminat

olarak odenir.
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a) The costs of all animal a) Ruam, sigir vebasi, at
products, feed, materials vebasi, kus gribi, yalanci
and materials destroyed tavuk vebasi (newcastle
by the diseases of Ruam, hastalig1) hastaliklar:
rinderpest, horse nedeniyleimha edilen
sickness, bird flu, pest hayvansal tirtinlerin,
control (newcastle yem, madde ve

disease) and the costs of malzemelerin bedelleri
destruction, ile imha, nakliye ve
transportation and dezenfeksiyon

disinfection; masraflarinin tamamai,
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b) All costs of feed, Sap, sigir tiberkiilozu,
materials and materials, sig1ir brusellozu, koyun
as well as destruction, ve keci brusellozu
transportation and hastaliklarinda sut haric,
disinfection costs of imha edilen diger

other animal products, hayvansal Girtinlerin
other than milk, in yem, madde ve

screed, bovine malzemelerin bedelleri
tuberculosis, bovine ile imha, nakliye ve
brucellosis, sheep and dezenfeksiyon

goat brucellosis, masraflarinin tamami,
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c) The costs of food, c) Kuduz hastaliginda,
materials and materials imha edilen yem, madde
destroyed and the costs ve malzemelerin

of destruction, bedelleriile imha,
transportation and nakliye ve dezenfeksiyon
disinfection in rabies, masraflarinin tamamai,

paid as compensation. tazminat olarak odenir.
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~ No compensation will be given
Tazminat verilmeyecek durumlar

* No compensation shall ® Resmi kuruluslara ve
be paid for animals belediyelere ait
belonging to official hayvanlarigin tazminat
institutions and odenmez.

municipalities.
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No compensation shall be
given for the animals who
are not informed by the
Ministry according to the
procedures determined by
the Ministry or who have
been acquired by knowing
that they are ill, and who
have died without the
documents determined by
the Ministry or died

without being examined by

the official veterinarian.

Sahipleri tarafindan hasta
olduklar1 Bakanlikca
belirlenen usullere gore
bildirilmeyen veya
hastalikli olduklari
bilinerek satin alinmis
olanlar ile Bakanlikca
belirlenen belgeler
bulunmaksizin sevk
olunan veya resmi
veteriner hekime muayene
ettirilmeden oOlen
hayvanlar i¢in tazminat
verilmez.
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Although it is decided by ® Ihbar zorunlu hastalik

the Ministry to disclose cikisinin Bakanlik

the notified outbreak of tarafindan agiklanmasi
sickness and to apply ve asilama, ilaclama veya
vaccination, pesticidesor  test uygulanmasina karar
tests, no compensation verildigi halde,

shall be paid to the hayvanlarina bu

owners of the animals uygulamalar

that do not have such yaptirmayan hayvan
practices. sahiplerine tazminat

odenmez.
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No compensation shall [hbar1 zorunlu

be paid for the loss of hastaliklara karsi yapilan
yield caused by as1, serum, ilag
vaccination, serum and uygulamalari nedeniyle

drug applicationsagainst  olusan verim kayiplari
compulsory diseases. icin tazminat 6denmez.



